










































































Det gamla herresätet.

stolt och förnämt där sägs det höga slott, 
bland dungar af björk, af syrén och häggar, 
och oräkneliga år det sägs att så det stått, 
med flyglar och heraldiskt prydda väggar, 
med hjälmar och troféer i kärligt förvar 
från minnesrika, hänsofna stortidsdar.

En ädel släkt där bodde och inbjöd till fest,
när fagrast stodo parkens sköna lindar,
dit kom mången aktad och vidt frejdad gäst,
där flaggan hissades för ystra vindar,
och jakthornet genljöd i skogarnas natt,
och festens facklor lyste på festens hjältar gladt.
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Herr grefven var så värdig, grefvinnan så god, 
att ofta hon grät med själfva grindstuggumman, 
hvar torpare väl spillt för dem gärna sitt blod, 
om en gång skulle röras ofredstrumman.
Och unge hans nåd och liten fröken huld, 
de hade då hjärtan af renaste guld.

Här trifdes inga sorger, blott gamman och fröjd, 
i lägsta koja lyste det så soligt, 
och ingen här fanns som ej lefde förnöjd, 
som ej med godsherrn språka fått förtroligt.
Men ack, att ej tiden kan nånsin stå still, 
att anor och arf icke städse räcka till!

Det började att mörkna vid tidernas bryn, 
den gamla tingens ordning var svunnen, 
och mången glad förhoppning och mången ljuflig syn 
bief en inbillning blott, ett bländverk funnen.
Här kräfdes annat mod än i fädernas tid, 
här skreds hän mot brytningars väldiga strid.
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I parken fördes upp med all flit en fabrik, 
hvars skorsten öfver slottets tinnar räckte, 
snart rundt om den tjusande vassbekrönta vik 
lokomotivets hjul en åska väckte.
Och se, inom kort, huru mänskor och allt 
sin prägel här skiftat, sin hela gestalt!

Grofsmeder i allén vandra fram utan krus, 
förbi svandammen gällt ånghvisslan hviner, 
och nejden långt bort i elektriskt ljus 
som stjärnhimlens hvalf om kvällen skiner.
Allt rör sig, allt sjuder af feberaktig glöd — 
men gamla grindstuggumman är längesedan död.

Den unge herr grefven — hvem kunnat det väl tro ! — 
som förr blott sågs här rida och jaga, 
nu byggt som ingeniör en den vackraste bro, 
och ofta själf i spaden ses taga.
Af egen håg han valt sig en maka »utan namn», 
och gamla grefveparet dem öppnat sin famn.
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Så allting här förvandlats på blott några år,
och lifvets lust utplånat seklers minne,
igenom nejden susar en fläkt som af vår,
och redligt nit här eldar hvarje sinne,
och är ej poppellunden som förr en gång så skön,
till lycka sann och välstånd här utsåtts rika frön.
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Höger Vänster!

^c^öger — vänster? Allt det gäller! 

Liberal — konservativ?
Hur sig den kompassen ställer 
rör vårt hela samhällslif.
Svara, svara, hvilken bana, 
hvilken väg dig lyster gå; 
välj princip och följ en fana, 
ingen här får stilla stå.



Vänster — höger? Ack i längden 
slites hvar förmedlingslänk, 
utaf massan, utaf mängden, 
vi alltmer bero! Betänk: 
pä sin egen stråt i tiden 
drog La Manchas hjälte ut, 
men, trots modet, städse striden 
fick ett tragikomiskt slut.

Vänster — höger, höger — vänster: 
lyder regeln kort och godt, 
våra brister och förtjänster 
efter den nu mätas blott, 
alla dagens skarpa vapen 
skänka den alltmer gehör, 
ej ens själfva vetenskapen 
denna gräns står utanför.
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»Rättning vänster!» lösen ljuder 
vida kring på dristig stråt. — 
»Rättning höger!» — trygghet bjuder 
vid försiktig färd framåt.
Sök, hvarthän du dig må vända, 
blott det mål hvarpå du tror.
På din enda röst kanhända 
millioners väl beror.

Vänster — höger! Unga, gamla, 
följa denna stridssignal.
Alla världens folkslag samla 
sig kring den i val och kval. 
Ingen den signaln kan dämpa, 
ingen emotstå dess makt.
För dess ära, upp att kämpa, 
höger, vänster — oförsagdt !



Od Nansens ur stannade.

y^.tt dödens rike hvart han såg! 
Sig spöklik hvälfde stelnad våg, 
och hejdadt var det djärfva tåg.

En pinsam dager, blek och kall, 
sin stråle bröt mot fruset svall, 
mot berg af skimrande kristall.

Mot stafven lutad stannar han 
och ropar följeslagarn an, 
som knappast honom följa kan:
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»Min håg nu står till hemmets hård, 
ty nya redskap, nya svärd 
här fordras oss för längre färd.

Dock fram till polens is, jag spår, 
om uti mänskomakt det står, 
en gång min lätta skida når». —

I denna rymd, dess dystra natt, 
hvartenda ljus, på fästet satt, 
hvarenda stjärna slocknar matt.

Men när de blossen tagit slut, 
än räknas väderstrecken ut 
allt efter timme och minut.

Hemåt skall färden glädtigt gå, 
ja, hem till Ijäll och Qordar blå! —
Sin kronometer ser han på.
*

Och spändt han lyssnar ... intet ljud ! 
Och hans kamrats? Det samma bud. 
De — stannat deras ur, o Gud!
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Liksom en örn han kring sig ser: 
nej, ingen ledning himlen ger, 
ej väderstreck här finnes mer...

Ett dödens rike, hvart han såg!
Sig spöklik häfde stelnad våg —
Hvarthän bär nu den djärfves tåg?

»Fram», lugnt han säger, »fram, min vän 
Till Norge vägen känns igen, 
så länge hjärtat klappar än.»

Och ibland råkar och försåt
de ila hän på ödslig stråt
mot hemmets Qärran kust framåt.

Så nalkas de till sist en strand 
och höra likt ett skall ibland... 
»Är detta ej Frans Josefs land»?

Hell, räddning vinkar, räddning, hell! 
Flyg, budskap, bort till Norges fjäll, 
förtälj: Han kommer segersäll!
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Men när i töcknig, kall natur 
där stannade hans säkra ur, 
stod döden vid hans stig på lur.

Dock modets ledning han förnam, 
en telning frisk af nordisk stam, 
hans stolta lösen lydde: Fram!



Helgeandsholmen.

skum oktoberafton 
jag stod uppå Norrbro, 
då dagens arbetsträlar 
begynnte gå till ro.
Bland slottets djupa skuggor 
sitt drömljus månen göt 
och nu de milda strålar 
i strömmens prismor bröt.



Jag stod vid ballustraden 
en stund och såg och såg 
mot holmens rikshusbygge 
där hotande det låg. —
Så skulle myndig prosa 
här segra dock till slut! 
jag utbrast och lät blicken 
kring stranden sväfva ut.

Du höga, svenska ande, 
som reste borgen där 
i tid af nöd och armod, 
säg oss, hvar nu du är!
I Frithiofs Saga hördes 
än dina vingars slag.
Skall här till sist nu hvälfvas 
din storhets sarkofag ?...
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Så stod jag där i minnen 
från svunnen tid försänkt, 
hvars ära nya storverk 
ej ännu undanträngt.
En grafsång lik, ljöd dämpadt, 
den djupa vågens brus, 
och bårtäcksmörk låg skuggan 
kring strandens tysta hus.

Då hör jag från strömmen en underfull klang, 
så Ijuf som från jordiska strängar ej sprang. 
Det skimrar, det glittrar vid Mälarens bryn 
och stjärnorna tindra så härligt i skyn.

Och Näcken, en yngling, så ljus, så skön, 
sin hjässa där höjer och blickar mot ön, 
i pärlemorsnäcka lätt vaggad framåt 
af Ägirs små döttrar på månbelyst stråt.
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Hans hand vid de dallrande strångarne rör, 
ett sns som från källor i lunden jag hör, 
det växer, det svallar likt forsarnes fall, 
det klingar som svärdslag mot sköld af metall.

Och magiskt sig målar, allt längre det led, 
vid spelet liksom af juveler en ked, 
sjöjungfrurna gunga i underbar glans, 
i yrande glädje kring strandsäfvens krans.

Bland multnande löf nu kring udden jag ser 
stenkistorna sjunka i bråddjupet ner, 
och upp stiger plötsligt som ljuslågan skönt 
ett Valhall af rosor och liljor bekrönt.

Där tronar som solen vid himmelens rand 
Allfader med spiran i härskarehand, 
där nedblickar Frej som i skördarnes tid, 
och Ij uslockig Balder, så drömmande blid.
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Mot hånande jättar i remnande klyft 
åskguden där ljungar med hammaren lyft. 
På frustande fålar, en glänsande rad, 
Valkyrior rida till striden åstad.

Från sviktande Bifrost för berg och för dal 
med smattrande horn gifver Heimdal signal, 
och gömda i skuggan vid världsträdets stam 
de heliga Nornorna tyst blicka fram.

I stjärnbeströdt Alfhem vid sländan af guld 
1er strålande Freja så fager, så huld, 
och Brage sin glimmande harpa där slår 
för Idun, så Ijuf som en gryende vår.

Så hölls jag kvar i natten 
mot ballustraden böjd, 
såg genom töckenslöjan 
ljuskrönta fjällars höjd; 
och till mitt öra trängde 
ett eko fjärran från 
milsdjupa skogars susning 
och vilda forsars dån.
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Jag såg en återspegling 
i denna helgedom 
af våra furors kronor, 
af våra dalars blom; 
såg där i bilder formadt 
af ädel mästarhand 
hvad skönast Saga drömde 
vid fager Mälarstrand.



Gn arbetsstuga.

y dyster, kvalmig storstadsgränd,
där mellan mörka murar
och under nöd, väl sällan känd,
så ofta brottet lurar,
hur mången liten barnafot
går ej en sorglig framtid mot!

Ja, där ur armods skumma vrår, 
vid sken af blekgul lykta, 
de stackars små du kanske får 
se titta fram och — flykta, 
om, vägledd af sannskjddigt nit, 
du dristar ställa stegen dit.
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Dit trädde ock, så mild och god, 
en gång en ädel kvinna.
För skygga små hon rätt förstod 
att bli en vårdarinna.
Till hennes knä de kommo fram, 
en flock, så foglig som små lamm

Se, ut mot tulln nu deras tåg 
styr hän till granskogsvindar !
Snart vinkar dem vid spegelvåg 
och bakom gröna grindar 
lustfärdens mål på lummig strand : 
en stuga med små trädgårdsland.

Och här på denna fridens ort 
nu jämte andra skaror 
vid vänlig tillsyn barnen fort, 
långt hort från stadens snaror, 
sig skynda ock, med hjärtat lätt, 
till nytta blifva på allt sätt.



Uti en bod en verkstad redts 
åt gossar lätt och ledigt, 
uti en löfsal satt en krets 
små sömmerskor så sedigt.
Och andra med beskäftigt stök 
där hjälpte till i smånätt kök.

Här syntes icke dagen grå, 
men allt var sol och gamman.
När middagsklockan hördes slå, 
de unga fördes samman, 
förnöjda öfver hvad där gjorts, 
till bön och sång och så till bords.

Må denna lilla mönstergård
med sina knutar röda,
där kring den hvita fönsterbård
snart rönnbärsträden glöda,
ej för vår skull bland blad och blom
stå öfvergifven, tyst och tom!
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Långt hellre denna hydda lik 
vi mången mer må bygga 
vid björkbekransad stilla vik, 
vid häggomgifven brygga, 
där grändens barn, de arma små, 
en fristad undan nöden få !



Nytt vikingatåg.

liafvet kring polen, det hemlighetsfulla, 
som än ingen nått, huru djärf eller vis, 
där böljorna dj^stra och stygiska rulla 
mot stränder, betäckta af tusenårsis, 
där midsommarsoln så förunderligt lyser 
på minnen af urvärldens plantor och djur, 
där allting förbleknar, förkrymper, förfryser, 
kringgärdad! af köldens och tystnadens mur
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På blekblåa vidder, där hvalarne frusta, 
där isbjörnen ännu allhärskare är, 
man skrider att tappert till färden sig rusta 
på ett utaf Spetsbergens yttersta skär.
Den blågula flaggan för vinden sig breder, 
vår fosterlandskärleks sköna symbol. —
I, forskningens vikingakungar, hell eder!
Än finnes det nordmannaviljor af stål!

I tanken jag vandrat där uppe på stranden, 
den sällsamma farkost att noga bese.
Nu allting är redo och höjande handen 
står lugn och trygg i gondolen Andrée.
Jag ser det glänsande silket svälla 
i vågor så mäktigt som hafvets bryn. —
O, finge som segertecken de gälla, 
där seglaren snart styr fjärran i skyn!
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Så randas omsider den viktiga dagen, 
det fläktar från söder i morgonens stund, 
en sabbatsfrid hvilar kring arkipelagen, 
och dimmorna flykta från himmelens rund. 
I höjden rem synes kolossen där trona, 
med »jordiska band» svagt fästad blott än, 
i blånande fjärran han snart skall förtona, 
men följas af ropet: välkommen igen!

Välkommen, o ja, se’n bland molnen din bana 
i luftoceanen fullbordat du har!
Vi vänta dig åter — mot rymden vi spana 
och bida från stjärnorna liksom ett svar.
Och i den oändliga tystnaden höres 
ett sus som vid norrskensflammornas dans, 
och Ishafvets gnistrande bölja röres 
i vårens och hoppets ljusa glans.



Den första härolden.

Kär midnattssolen drömde i skyn, 

en dufva flög öfver hafvets bryn, 
Ishafvets, det ödsliga, vida.

Hon flög öfver våg där alkan sam, 
hon sköt som en pil genom rymden fram, 

och fick ej rasta, ej bida.

Tillbaka hon styrde mot hemmets strand 
som arkens dufva till Noas hand, 

lät intet sig vilse föra.

Hon flög, hon flög genom nätter och dar, 
som om hon kännt, att det bud hon bar 

för världen var kärt att höra.
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Då dyker ett segel ur töcknen opp, 
dit vänder hon, gungande gladt, sitt lopp, 

allt snabbare dit hon svingar.

Hon närmar sig masten, hon slår en krets 
förtroendefullt omkring dess spets 

på sjunkande, trötta vingar.

Då ljungar en blixt, då skräller en knall, 
då störtar ned i vågornas svall 

med blödande bröst den lilla.

När skepparn sedan i valkig hand 
sitt offer synar — ett silkesband 

med inskrift skingrar hans villa.

Han stafvar ihop de runor små:
»Ett bud», han ropar, »ett bud, hallå, 

från ’Örnen’, som styrde mot polen» !

Men liten härold, af vindarne kysst, 
med blödande bröst där hvilar så tyst 

i skimret af midnattssolen.
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Vattenbägaren.

^y11 med härlig drufva 

glimmande pokal 
under lefveropen 
efter festligt tal, 
ädlare jag prisar 
dock vid källans rand 
vattenbägarn, lyftad 
tyst af vandrarns hand.
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Om ock än så enkel 
och af 1er blott gjord, 
om den endast pryder 
dagakarlens hord, 
vattenbägarn vinka, 
syns mig, mera gladt 
än en lättings mjödhorn 
om ock pärlbesatt.

Vattenbägarn, broder, 
gör din tanke klar, 
är för pröfvad vishet 
helsans dryckeskar.
Tror du, mod och styrka 
i ditt spritglas bo, 
skall en dag du bittert 
ångra få din tro.
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Såge vi naturen 
i en mänskobild 
vid de sjukes läger 
vaka modersmild, 
ack, helt säkert hölle 
hon vid mången bädd 
till de armes läppar 
vattenbägarns brädd!

Lär dig ödmjukt lyda 
hennes enkla bud, 
af en högre stämma 
blott ett återljud.
Först vid hennes ledning 
når du vägens mål -— 
se i vattenbägarn 
hennes lags symbol.



  ■





PRIS

Häftad . 
Eleg. inb

o:75


